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PRESA IN CONSEGNA DELLA 
MACCHINA  
Al momento della presa in consegna è 
indispensabile controllare 
immediatamente di aver ricevuto tutto 
il materiale indicato sui documenti di 
accompagnamento, ed inoltre che la 
macchina non abbia subito danni 
durante il trasporto. In caso 
affermativo, far constatare allo 
spedizioniere l’entità del danno subito, 
avvertendo nel contempo il nostro 
ufficio gestione clienti. Soltanto 
agendo in questo modo e 
tempestivamente sarà possibile avere il 
materiale mancante e il risarcimento 
dei danni. 

PREMESSA  
Questa è una macchina lavasciuga 
pavimenti che, utilizzando l’azione 
meccanica abrasiva di una o più 
spazzole rotanti e l’azione chimica di 
una soluzione acqua-detersivo, è 
capace di pulire una qualsiasi 
pavimentazione raccogliendo inoltre, 
durante il suo moto di avanzamento, 
lo sporco rimosso e la soluzione 
detergente non assorbita dal 
pavimento. 

LA MACCHINA DEVE  ESSERE 
USATA SOLO PER TALE 
SCOPO  
Anche la migliore delle macchine può 
funzionare bene e lavorare con 
profitto, soltanto se usata 
correttamente e mantenuta in piena 
efficienza. Preghiamo perciò di leggere 
con attenzione questo libretto di 
istruzioni e di rileggerlo ogni 
qualvolta, nell’usare la macchina, 
sorgeranno delle difficoltà. In caso di 
necessità, ricordiamo comunque che il 
nostro servizio di assistenza, 
organizzato in collaborazione con i 
nostri concessionari, è sempre a 
disposizione per eventuali consigli o 
interventi diretti. 
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ÜBERNAHME DES GERÄTES 
Sofort bei Übernahme des Gerätes 
muß überprüft werden, ob das 
gesamte, auf dem Lieferschein 
angeführte Material im Lieferumfang 
enthalten ist und daß die Maschine 
während des Transportes keine 
Schäden erlitten hat. Im Falle einer 
Beschädigung muß der 
Schadenumfang vom Frachtführer 
festgestellt werden und gleichzeitig 
unsere Kundendienst Abteilung 
verständigt werden. Nur wenn dies 
unverzüglich geschieht besteht ein 
Anspruch auf Nachlieferung des 
fehlenden Materials bzw. 
Schadenersatz. 

VORBEMERKUNG  
Durch die mechanische 
Scheuerwirkung der Bürste (n) in 
Verbindung mit der chemischen 
Wirkung der Reinigungslösung ist 
dieser Reinigungsautomat in der Lage 
jede Art von Boden zu reinigen und 
gleichzeitig den gelösten Schmutz und 
die verbliebene Reinigungslösung 
vollständig aufzusaugen. 

DIE MASCHINE DARF NUR ZU 
DIESEM ZWECK VERWENDET 
WERDEN  
Selbst das beste Gerät kann nur 
einwandfrei funktionieren wenn es 
richtig angewendet und gewartet 
wird. Nur dadurch kann die volle 
Leistungsfähigkeit des Gerätes 
gewährleistet werden. Daher lesen Sie 
bitte die Betriebsanleitung sorgfältig 
durch und nehmen Sie diese immer 
dann zur Hand, wenn während des 
Betriebes Probleme am Gerät 
auftreten. In diesem Zusammenhang 
weisen wir noch darauf hin, daß unser  
Kundendienst, welcher in 
Zusammenarbeit mit unseren 
Vertragshändlern organisiert wurde, 
jederzeit mit Rat und Tat zu Ihrer 
Verfügung steht. 
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RECEPCIÓN DE LA MÁQUINA  
En el momento de la recepción de la 
máquina es indispensable comprobar 
en seguida de haber recibido todo el 
material indicado  en los documentos 
de expedición, y además que la 
máquina no haya sufrido daños 
durante el transporte. En la afirmativa, 
hágase constatar por el transportista el 
daño sufrido, avisando al mismo 
tiempo nuestro departamento clientes. 
Sólo actuando de esta forma y 
tempestivamente será posible obtener 
el material que falta y la 
indemnización del daño.  

ADVERTENCIA PREVIA  
Esta es una máquina lavadora secadora 
de pavimentos que, empleando la 
acción mecánica abrasiva de uno o dos 
cepillos giratorios y la acción química 
de una solución de agua-detersivo, es 
capaz de limpiar cualquier 
pavimentación recogiendo además, 
durante su movimiento de avance, la 
suciedad removida y la solución 
detergente no absorbida por el 
pavimento. 

LA MÁQUINA TIENE QUE 
EMPLEARSE SOLO PARA ESE 
FIN  
Aun la mejor de las máquinas puede 
funcionar bien y trabajar con 
provecho, sólo si es empleada 
correctamente y mantenida en plena 
eficiencia. Rogamos por consiguiente 
de leer cuidadosamente este folleto de 
instrucciones y de volver a leerlo cada 
vez que en el empleo de la máquina 
ocurriesen dificultades. En     caso de 
necesidad, recordamos de toda forma 
que nuestro servicio de asistencia, que 
está organizado en colaboración con 
nuestros concesionarios, queda 
siempre a disposición para eventuales 
consejos o intervenciones directas. 
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RECEIVING THE MACHINE 
Immediately check, when receiving the 
machine, that all the materials 
indicated on delivery documents have 
been received and also that the 
machine has not been damaged in 
transit.  If it has been damaged, this 
damage must be immediately reported 
to the shipper and also to our 
customer service department. Only 
acting promptly in this manner will 
make it possible to receive missing 
material and to be reimbursed for 
damage. 

FOREWORD  
This is a floor scrubbing machine that 
uses the mechanical scrubbing action 
either one or two rotating brushes and 
the chemical action of a water-
detergent solution to clean any type 
of floor surface. As it moves forward it 
also gathers up the dirt removed from 
the floor and the detergent solution 
that has not been absorbed by the 
floor. 

THE MACHINE MUST ONLY BE 
USED FOR THIS FUNCTION   
Even the best  machines will only 
operate efficiently and work with 
profit if they are used properly and 
kept in perfect operating order. Read 
this instruction booklet carefully and 
consult it every time problems arise 
with machine operation. Remember 
that, if necessary, our service 
organization, in collaboration with our 
agents, is always available for helpful 
hints or direct intervention. 

PRISE EN CHARGE DE LA 
MACHINE  
Lors de la prise en charge de la 
machine, contrôler immédiatement 
d’avoir bien reçu tout le matériel 
indiqué sur les documents 
d’accompagnement et vérifier que la 
machine n’a subi aucun dommage 
pendant le transport. Dans 
l’affirmative, faire constater au 
transitaire le dommage subi et 
informer en même temps notre service 
clients. C’est la seule façon d’obtenir 
immédiatement le matériel manquant 
et le dédommagement. 

PREAMBULE  
Cette autolaveuse de sols exploite 
l’action mécanique abrasive d’une ou 
deux brosses tournantes et l’action 
chimique d’une solution eau-
détergent. Elle est donc à même de 
nettoyer tous les planchers et de 
recueillir, pendant son mouvement 
d’avancement, la saleté enlevée et la 
solution détergente que le sol n’a pas 
absorbée. 

CETTE MACHINE NE DOIT ETRE 
UTILISEE QU’A CET EFFET  
Même la meilleure des machines ne 
peut fonctionner et donner 
d’excellents résultats que si elle est 
correctement utilisée et maintenue 
parfaitement fonctionnante. Nous 
vous prions donc de lire attentivement 
cette notice et de la relire chaque fois 
que vous  rencontrerez des difficultés 
dans l’utilisation de la machine. En cas 
de nécessité, nous vous rappelons que 
notre service après-vente, organisé  
avec le concours de nos 
concessionnaires, est toujours à votre 
disposition pour toute suggestion ou 
intervention directe. 

 




